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Jacheuayama

1 �1 Pablo y Timoteo, Jesucristbiama 
oservénata, quem tsbuanácha 

fsëntsabiamná Filipos bëts puebloca 
Bëngbe Bëtsabe entsänga imomnënga, 
y Jesucrístoftaca cánÿiñe mo canÿacá 
imomnëngbiama. Fsëntsabiamná 
nÿetsca chë Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyëngbiama, nÿetsca 
chentsä uanatsanëńgaftaca y chë 
inÿe osb̈uáchiyënga ujabuáchaniñe 
trabajayëńgaftaca. 2  Atsë 
sëńtseimpadana Bëngbe Bëtsá Bëngbe 
Taitá y Bëngbe Utabná Jesucristo, 
chaboma tsë̈ngaftangbeñe tsäbe 
bendicionënga chaotsemnama, y 
chaboma tsë̈ngaftanga ainaniñe tsäbe 
ebionana chasm̈otsebomnama.

Pablo Bëngbe Bëtsábioye 
tbojtanchuá osb̈uáchiyëngbiama

3  Cada tsë̈ngaftangbiama stenojuabó 
ora, Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama 
sëndbétsatschuanaye; 4 y Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftangbe tsäbiama 
stseimpadana ora, atsë corente 
oyejuayá chca sëndbétsama, 5 ntsämo 
tsë̈ngaftanga atsë sm̈ojuájabuachama, 
tsäbe noticiënga Jesucristbiama 
entsänga abuayiynayiñe, 
tsë̈ngaftanga Jesucrístbeñe 
jtsosb̈uáchiyama sm̈onjanbojatsé̈ 
orscana y mëńtscoñama. 6 Atsë 
corente sëńtsetatsë̈mbo, Bëngbe 

Bëtsá tojanbojatsé̈ tsë̈ngaftangbe 
ainaniñe tsäbe soyënga jtsamama, y 
más tsäbe soyënga yochtsamama. 
Y chca yochtsama, lempe ntsämo 
tsë̈ngaftangbiama cha yojtsejuabnacá 
chaochnënguëntscuana, y chca, Cristo 
Jesús yochjésabëntscuana. 7 Atsë 
tsë̈ngaftangbiama sempre ainaniñe 
sëndbétsenojuabnaye, chíyeca 
atsb̈iama puerte tsäbá entsemna chca 
tsë̈ngaftangbiama jtsejuabnayana. 
Tsë̈ngaftanga nÿetscanga atsë 
sm̈onjuájabuache jamama chë Bëngbe 
Bëtsá tsä tsäbia bétsemnayeca 
sönjanëntsäbuaché trabajo. Atsë chë 
Bëngbe Bëtsabe trabajo sëńdbomna 
jamama, mora sëntsëtámena ora 
o natjëḿbana shjoca stsana ora, 
nÿetscángbioye tsäbá inÿinÿnayiñe 
chë tsäbe noticiënga ndegombre 
soyënga bétsemnama, y bëtscá amiñe 
entsänga chë soyënguiñe corente 
chamotsosb̈uáchema. 8  Bëngbe Bëtsá 
yotátsë̈mbo ntsämo sëntsichamcá 
ndegombre bétsemnama. Atsë tsä 
sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jánÿama y 
cbontsababuanÿeshana cachcá ntsämo 
Cristo Jesús atsë söndbobonshancá. 
9 Atsë, Bëngbe Bëtsá sëńtseimpadana 
tsë̈ngaftanga cada te más cha 
chasm̈otsebobonshánama y chë 
ínÿengbioynaca, chca, osertánana 
chasm̈otsebomnama ndayá chë 
ndegombre soye bétsemnama 
jtsetatsë̈mbuama, y chasm̈otsetátsë̈mbo 
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ndayá tsäbá o ndayá ndoñe tsäbá 
tondmënama; 10 y chca, chasm̈otsobena 
sempre jabocacayama chë puerte tsäbá 
yojtsemna jamama soye. Chca, Cristo 
yochjésabo ora, tsë̈ngaftanga puerte 
tsäbe vida sm̈ochántsebomna, bacna 
soyëńgaca ndëmandánënga; y tondaye 
quesm̈ochátama, chora chë entsänga 
chca ndoñe tsäbá quenátsmëna ca 
chamuátichamuama. 11 Y lempe 
ntsämo chasm̈ojtsamcá ndegombre 
tsäbá echántsemna, y nÿe Jesucristo 
endobena jamama entsänga chca 
chamotsamama. Nÿetsca chë tsäbe 
soyënga echántsemna, Bëngbe Bëtsá 
puerte bëtsá y uamaná bétsemnama 
jinÿanÿiyama.

Atsb̈e vida endmëna 
Cristo jtseservénama

12  Jesucrístbeyeca atsb̈e catsá̈tanga, 
atsë sëńtsebosë tsë̈ngaftanga 
chasm̈otsetátsë̈mbo, ntsämo atsë 
tijapasama, más bëtscá entsänga 
Jesucristbiama tsäbe noticiënguiñe 
chamotsosb̈uáchema tojoservema. 
13  Chca, nÿetsca chë romanëngbe 
mandadbe bëts yebna bojanÿá 
soldadënga y chë inÿe entsänga 
quem luarentsë montsetátsë̈mbo atsë 
utamená stsemna, atsë Cristbiama 
tstrabája causa. 14 Atsë utamená 
sëńtsemnayeca, osb̈uáchiyënguentsäna 
banga ainaniñe más añemo 
montsebomna, y chíyeca chënga 
Bëngbe Bëtsabe palabra más y más 
añémoca y tondayama ntjatauatjcá 
entsá̈ngbioye montsabuayiyná.

15 Ndegombre entsemna, 
báseftanga Cristbiama entsá̈ngbioye 
imojtsabuayiyná, pero chëngna nÿe 
ntsämo tijashjachcá sm̈ojtsántsäbosäma 
chca, y chënga imojtsebosë, bëtscá 
jtsamëse, atsë chayotjáyanama; 
chíyeca chca imojtsama. Pero ínÿengna, 

entsá̈ngbioye montsabuayiyná tsäbe 
soyënga ínÿengbiama jamama 
ndegombre imojtsebósëyeca. 
16 Mënga chca montsama, atsë 
sm̈ondbobonshánayeca y Bëngbe 
Bëtsá chë trabajo söjanëntsäbuáchema 
mondët́atsë̈mboyeca, Jesucristbiama 
tsäbe noticiënga ndegombre 
bétsemnama entsänga 
jtsinÿanÿnayana; 17 pero chë ínÿengna 
chca imojtsama, ndoñe tsäbe soyënga 
ínÿengbiama imojtsebósëyeca, 
ndoñe chënga chë ínÿengbiama 
tsäbe soyënga imojtsebósëyeca. 
Chënga Jesucristbiama 
imojtsoyebuambná nÿe entsänga 
chënga chamotsarrespetánama, y 
nÿe cachëngbiama tsäbe soyënga 
jtsebomnama imojtsebósëyeca. Chënga 
jtsejuabnayana mochjobenaye jamama 
atsë más chasötsengménama ca, 
muentsë utamená chjëftsemnëntscuana, 
chënga entsá̈ngbioye chca 
tmojtsabuatambá ora. 18  Pero 
¿ndayase chë soye atsb̈iama? Masque 
ntsá̈mnaca, tsäbe soyënga ínÿengbiama 
tmojtsebosë o ndoñe, Cristbiama 
montsoyebuambná, y Cristbiama 
chënga montsoyebuambnama atsë 
oyejuayá sëńtsemna.

Y cabá más chanjóyejuaye, 
19 er atsë sëńtsetatsë̈mbo quem 
utámenentsäna atsë chjésebocnama. 
Atsë sëńtsetatsë̈mbo muentsäna 
chjésebocnama, tsë̈ngaftanga Bëngbe 
Bëtsá sm̈oimpadánayeca y Jesucristbe 
Uámana Espíritu süajabuachánayeca. 
20 Atsë corente jtsosb̈uáchiyëse Bëngbe 
Bëtsábeñe sëndobátmana, atsë ndocna 
te tondaye chanjëf́tsema y chama 
chjaisëuatjama, pero aíñe nÿetscangbe 
delante becá añémoca chayoyebuambá, 
y nÿets tempo pero más mora, lempe 
ntsämo stsamama y stsichámuama, 
atsë chaima entsänga chaminÿanÿema 
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Cristo puerte bëtsá y uamaná 
bétsemnama, y chca chántsama 
masque ainá o obaná chaitsemnëse. 
21 Chca entsemna, er atsb̈e vida Cristo 
jtseservénama endmëna, y nderado 
atsë chaijóbanëse, nÿetscanga puerte 
bëts soye mochanjëf́tsashjache. 22  Pero 
atsë ainá stsemnëse, chanjobenaye 
más uámana trabajo Cristbiama 
jëftsemama. Chíyeca, atsë ndoñe 
corente quetsátstatsë̈mbo ntsämo 
mora jobuáyanana, ainá jtsemnama 
o ndoñe. 23  Ndegombre mora puerte 
söntsëtëmnana ntsämo jobuáyanana: 
atsë tsä sëńdbosë ndoñe más quem 
luarentsë ntjëf́tsemnana, Crístoftaca 
jtsatsmënama, y ndegombre chca 
atsb̈iama puerte tsäbá nántsemna; 
24 pero, ínÿoicana tsë̈ngaftangbiama 
söntsemna ainá jëftsemnana. 
25 Atsë corente sëńtsetatsë̈mbo 
chca ndegombre yochtsemnama, y 
chíyeca sëńtsetatsë̈mbo atsë cabá 
ainá chjëftsemnama, tsë̈ngaftanga 
jujabuáchama más Jesucrístbeñe 
chasm̈otsosb̈uáchema, y chiñe bëtscá 
oyejuayana chasm̈otsebomnama. 
26  Chca, atsë tsë̈ngaftanga jutsëtsayama 
choye chaijá ora, chasm̈obená inÿe 
soyama más Cristo Jesús jëtschuayama.

27 Morna, chë más uámana soye 
entsemna, tsë̈ngaftanga chasm̈otsama 
ntsämo jtsiyenama ntsämo chë 
Cristbiama tsäbe noticiënguiñe 
endayancá. Y mëntsá̈, cachcá, 
jutsëtsayama chaijá o ndoñe, atsë 
chántsetatsë̈mbo tsë̈ngaftanga 
Jesucrístbeñe osb̈uáchiyama 
ndoñe sm̈ontsajbanama, y aíñe 
becá osb̈uáchiyana chábeñe 
sm̈otsobomñama; nÿetscanga cachcá 
sm̈ojtsejuabnáyeca y nÿetscanga 
cach soye sm̈ojtsebósëyeca, 
cánÿiñe nÿetscanga enutanánënga 
jtsenojuerzánëse, ndocná chë tsäbe 

noticiënguiñe tsë̈ngaftanga sm̈obomna 
osb̈uáchiyana chacmondábuajuanama. 
28  Tsë̈ngaftangbe uayayëngbiama 
tondayama sm̈attsauatja, sempre 
bëtscá añemo sm̈ochtsebomna. Chca 
tsë̈ngaftanga sm̈ochanjínÿanÿiye 
chënga pochocánënga mochtsemnama, 
y tsë̈ngaftangna atsebácanënga 
sm̈ochtsemnama. Y chë soye Bëngbe 
Bëtsá tsë̈ngaftangbiama echántsama, 
Crístbeñe sm̈osb̈uachéyeca. 29 Chca 
echanjopása, er Bëngbe Bëtsá 
tsë̈ngaftangaftaca puerte tsäbia 
endmëna, Cristbiama oservénënga 
Bëngbe Bëtsá tcmojábiama, pero ndoñe 
nÿe chábeñe chasm̈otsosb̈uáchema, 
ndayá chabiama chasm̈osufrímnaca. 
30 Tsë̈ngaftanga y atsë cachca 
soyama montsenojuerzana. 
Tsë̈ngaftanga ya sm̈onjinÿe ntsämo 
atsë sënjánenojuerzana, entsänga 
jinÿanÿiyama chë tsäbe noticiënga 
ndegombre soyënga bétsemnama. 
Y mora, tsë̈ngaftanga noticiënga 
sm̈ochanjóyëngacñe ntsämo atsë cach 
soyama cachcá stsamama.

Ndoñe uámanënga 
sm̈attsenobiamnaye, ntsämo 

Cristo ndoñe tonjanmcá

2 �1 Tsë̈ngaftanga, Crístoftaca cánÿiñe 
mo canÿacá jtsemnëse, ainaniñe 

bëtscá añemo sm̈ontsebomna. Cristo 
cmondábabuanÿeshana, y chë soye 
tsë̈ngaftanga cmontsëj́abuachana nÿetsca 
trabajënguentsäna tsäbá jabocanama. Y 
tsë̈ngaftanga Cristbe Espíritoftaca cánÿiñe 
mo canÿacá sm̈ontsemna; tsë̈ngaftanga 
nÿetscanga sm̈ondénbobonshana 
y nÿetscangbiama jóngmiama 
sm̈onduamana. 2 Tsë̈ngaftanga lempe 
chca sm̈obómnayeca, atsë corente 
oyejuayá sm̈ochjábema, er tsë̈ngaftanga 
nÿetscanga cachcá cánÿiñe sm̈ondëjuabná, 
cachcá nÿetscanga sm̈ondénbobonshana, 
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nÿetscanga mo canÿe ainancá 
sm̈ondbomna, y nÿetscanga cachca soye 
sm̈ondbosë. 3 Tondaye sm̈attsama nÿe 
ínÿenga chë sóyeca chamotjáyanama, o 
nÿe tsë̈ngaftanga tsä bëts soyënga amënga 
sm̈omna ca entsänga chamotsejuabnama; 
pero ndoñe yapa uámanënga sm̈ojtsemna 
ca sm̈ochtsejuabnaye, y cada ona 
chaotsejuabná chë ínÿenga bëngbiama 
más uámanënga imomnama. 4 Y ndocná 
tondaye chaondët́sama, nÿe chabiama 
tsäbe soyënga jónÿenama, sinó ndayánaca 
chaotsama nÿetscangbiámnaca tsäbe 
soyënga jónÿenama.

5 Tsë̈ngaftanga cmontsamna 
jtsemnana ntsämo cach Cristo Jesús 
yojanjuabná y yojanamcá:
	 6	Cha nÿets tempo yomna cach 

Bëngbe Bëtsacá y uamaná cach 
Bëngbe Bëtsacá,

pero masque chca, ndocna te 
yonjanjuabná:

“Atsë sëńtsebosë nÿetsca 
entsänga nÿets tempo atsë 
chasm̈otserrespetana, ntsämo 
atsb̈e Taitá Bëngbe Bëtsá 
mondërrespetancá ca.”

	 7	Pero cha mo nduamanacá 
tonjanóbema, nÿetsca chabe 
bomna soyënga jëf́tseboshjonëse,

y ndegombre, mo canÿe 
oservenacá tojanóbema.

Cha canÿe entsäcá tojanonÿná,
y entsänga canÿe ndegombre 

entsäcá tmojáninÿe.
	 8	Cachá tojanlesenciá nduamaná 

jtsemnama,
y sempre Bëngbe Bëtsábioye 

ibnayeunana, y jobanámnaca, 
cruciñe jóbanëse.

	 9	Ndayá cha tonjanmama, Bëngbe 
Bëtsá, chë celoca más uámana 
luare tbojaninÿinÿé

y chë más uámana uabaina, 
chë más bëtsët́sangbe 

uabainënguentsä uabaina 
tbojabuajo;

	 10	y chca, celoca imomnënga, y quem 
luarentsë y fshantse jashenoye 
imomnëńgnaca nÿetscanga 
chamóshamentsëma,

Jesúsbioye jëtschuayama, chabe 
uámana uabaina jayanëse;

	 11	y chca, nÿetscanga chamuayana 
Jesucristo chëngbe Utabná 
yomna ca,

chca, Bëngbe Bëtsá 
chë Taitá nÿetscanga 
chamotsatschuanama.

Crístbeñe osb̈uáchiyënga 
entsamna mo buashinÿinÿana 

estrellëngcá jtsemnana
12  Chcasna, atsb̈e bonshana 

catsá̈tanga, ntsämo atsë 
tsë̈ngaftangaftaca sënjamna ora, 
atsë sempre sm̈onjanëyeunancá, 
mora más sm̈ochtsatënëyeunana, 
mora atsë tsë̈ngaftangbiama 
bënoca stsemna ora. Bëtsët́sanga 
ntjatenobiamnaycá y Bëngbe Bëtsá 
jtserrespetánëse sm̈ochtsama 
soyënga, chca, tsë̈ngaftangbe 
tsäbe videntsë, Jesucrístbeñe 
osb̈uáchiyënga quetsomñecá, tondaye 
chacmondëtsabuáshebenama; 
13  er Bëngbe Bëtsá nÿets tempo 
tsë̈ngaftangbe ainaniñe inétsama 
tsë̈ngaftanga ndayánaca 
chasm̈otsebosäma y chasm̈otsamama, 
ntsämo cha yojuabná y yobosc̈á 
chaotsemnama.

14 Ndayánaca jamama 
chacmojtsëj́aboto ora, chë soye 
sm̈ochjama, chca jamama yapa totcá 
comna ca ntjatichamcá y ínÿengaftaca 
jabuachana ntjatenatsëtsnaycá. 15 Chca 
cmontsamna, chca, tsë̈ngaftanga 
sm̈ojtsama soyënguiñe ndocná ndocna 
bacna soye chaondínÿenama, y puerte 
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tsäbe vida chasm̈otsebomnama. 
Bëngbe Bëtsabe puerte tsäbe basengcá 
sm̈ochtsiyena, tsë̈ngaftanga chë 
sm̈ojtsemnënga canÿe luarentsë 
puerte bacna entsá̈ngbeñe y 
sempre bëtscá bacna soyënga 
jtsamana uamanëńgbeñe. Chíyecna, 
tsë̈ngaftanga sm̈ochtsiyena puerte 
tsäbe soyënga jtsamëse, y chca 
tsë̈ngaftanga sm̈ochántsemna 
mo canÿe ibetiñe luarentsë 
buashinÿinÿana estrellëngcá. 16  Chë 
tsäbe soyëńgaca entsá̈ngbioye 
chauinÿanÿé ntsämo muanjobenaye 
tsäbe vida jtsebomnama. Chca 
chasm̈ojamëse, Cristo cachiñe 
yochjésabo ora, atsë chantsobena 
tsë̈ngaftangbeyeca puerte oyejuayá 
jtsemnana, er ntsämo chasm̈ojamcá 
echanjínÿanÿiye atsë ndoñe nÿe 
bonamente jabuache tijatrabajá. 
Chca atsë chántsemna mo nda 
bëtscá tojoprontá, y chentsäna 
ínÿengaftaca tojótjajo ora, chëńgbioye 
tojtsayënjanacá. 17 Mo chë altaroca 
canÿe bachna buiñe tojuabuashanacá, 
Bëngbe Bëtsá jëtschuayama tmojóba 
ovesháftaca, cachcá nderado 
echántsemna atsb̈e buiñe, atsë 
sm̈ojóbase, chca, Bëngbe Bëtsábioye 
oyejuayá jabemama. Tsë̈ngaftanga 
bëtscá sm̈ojalemosn̈á, Crístbeñe tsä 
sm̈osb̈uachéyeca, y tsë̈ngaftangbe 
osb̈uachiyánënaca endmëna Bëngbe 
Bëtsábioye oyejuayá jabemama. 
Chë uta soye echántsemna mo 
chë buiñe y chë oveshacá, Bëngbe 
Bëtsábioye oyejuayá jabemama. Atsë 
chca stjobanëse, puerte oyejuayá 
stsemna, y stjama tsë̈ngaftángnaca 
cachcá chasm̈otsóyejuama. 
18  Chca, tsë̈ngaftanga cmontsamna 
oyejuayënga jtsemnana, y sm̈ochjama 
átsn̈aca oyejuayá tsë̈ngaftangaftaca 
chaitsemnama.

Timoteo y Epafrodito
19 Atsë becá osb̈uachiyánaca Bëngbe 

Utabná Jesúsbeñe jtsobátmanëse, 
sëntsejuabná pronto chjobenaye 
Timoteo tsë̈ngaftangbioye 
jíchmuama, tsë̈ngaftangbiama 
chasüabocuéntama, y chca, atsë 
más añemo chaitsatsbomnama. 20 Er 
nÿe cha endmëna canÿa cach atsc̈á 
ainaniñe juabnayá, y cha ndegombre 
puerte entsebosë tsë̈ngaftanga tsäbá 
chasm̈uetsiyenama; 21 chë ínÿengna 
nÿetscanga nÿe cachëngbe tsäbiama 
ndayánaca jamama jtsejuabnayana, y 
tondaye ntsebosäna Jesucristbiama 
jamama. 22  Pero cach tsë̈ngaftanga 
ya sm̈ondët́atsë̈mbo, ntsämo Timoteo 
chë padecena soyënguentsäna 
tsäbá tonjétsobocñama, y ntsämo 
Timoteo y atsë, mo canÿe uaquiñá 
chabe taitábioye cuaftsajabuachancá, 
cánÿiñe fsënjantrabája, más bëtscá 
entsänga chë tsäbe noticiënga 
chamóyëngacñama. 23  Chcasna, atsë 
sëntsobátmana cha jíchmuana, ntsämo 
átsëftaca jopásama chaitsetátsë̈mbo y 
cachora; 24 pero bëtscá osb̈uachiyánaca 
sëntsobatmánayeca, sëntsejuabná, 
Bëngbe Utabná chasöjtábocnëse, 
pronto átsn̈aca chjobenaye choye jama.

25 Atsë sëntsejuabná yojtsemna, 
Jesucrístbeyeca bëngbe 
catsäta Epafrodítnaca choye 
jíchmuana, nda átsëftaca cánÿiñe 
endëtrabája y chë tsäbe noticiënga 
ndegombre soyënga bétsemnama 
jinÿanÿiyama endenojuerzana, nda 
tsë̈ngaftanga sm̈ojanichmó atsë 
chasüabëuájabuachama. 26  Cha 
chanjíchmua; cha puerte entsebosë 
tsë̈ngaftanga jánÿama, y yapa 
ngménaca entsemna, cha söcá 
enjamnama sm̈ojátatsë̈mbonama. 
27 Y ndegombre cha söcá enjamna, y 
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enjétsinÿna mo jtsobanamcá; pero 
Bëngbe Bëtsá tbonjalastemá, y 
ndoñe nÿe chábioye sinó átsb̈ioynaca, 
atsë ndoñe más ngmenanënga 
chayátsbomnama, ntsämo mora 
sëntsebomnama. 28  Chíyeca 
atsë más sëńtsebosë cha pronto 
jíchmuana, as tsë̈ngaftanga cha 
chasm̈ojtinÿe ora, puerte oyejuayënga 
chasm̈otsemnama, y atsë ndoñe yapa 
chasöndëtsengmenama. 29 Sm̈ochjofja 
nÿets oyejuayánaca, Bëngbe 
Utabnábeyeca catsá̈tanga quetsomñecá; 
y nÿets tempo chacá amëńgbioye mo 
bëtsëtsangcá sm̈ochtsët́abna, 30 er 
batsätema más y matënjétsobana, 
Cristbiama trabajayiñe uajabuachaniñe. 
Cha chë trabajo tonjanma atsë 
juajabuáchama, ntsämo cach 
tsë̈ngaftanga ndoñe chesm̈atanobenacá, 
atsë juajabuáchama.

Ndayá Pablëbiama ndegombre 
corente yojanámana

3 �1 Y morna, atsb̈e catsá̈tanga, 
ndayá Bëngbe Utabná 

tojamama móyejuanga. Ndoñe bacá 
quesn̈atámana, ntsämo chë inÿe 
tsbuanáchañe tcbonjanëbuabiamcá 
cachcá cachiñe jtëtëýanama; y chë 
soye bëtscá cmochanjújabuache 
ndoñe resjuiñe chasm̈ondët́semnama. 
2  Cuedado sm̈ochtsebomna chë 
ndoñe tsäbe entsängbiama, mo 
quesë̈ngcá imomnënga, chë puerte 
bacna soyënga mondbétsamënga, y 
entsängbe más delicadentsë base 
bobachtema jatëtsäna uamanënga; 3  er 
bënga mondmëna y ndoñe ínÿenga, 
chë ndegombre uinÿnanánana 
bomnënga, bënga Bëngbe Bëtsabe 
entsänguentsë̈nga bétsemnama, 
bënga chë Uámana Espíritbe 
uajabuáchenanaca Bëngbe Bëtsá 
mondadoránama, bënga chë Cristo 

Jesúseftaca cánÿiñe mo canÿacá 
bétsemnama mondbétsoyejuama, 
y bënga chë ntsämo ínÿenga 
monduamancá bëngbe cuerpiñe 
jamama tondayama yondoservénama 
mondbétsejuabnayama.

4 Masque atsë razón sëndëtsóbomñe, 
ndayá atsb̈e cuerpiñe tmojamcá 
ndegombre iuámanama 
jtsejuabnayama; nderado nda 
tojtsejuabná razón yojtsebomna chë 
soyënga yoservena ca jtsejuabnayama, 
ndegombre atsë chabiama más razón 
chama stsóbomñe. 5 Sënjanonÿná y 
posufta tianoye base bobachtema 
chë más delicadentsë sm̈ojantëtsë; 
atsb̈e nÿets uta bëtsët́sata Israeloca 
entsänguentsäta bonjamna, y 
atsn̈a Benjaminbe bëts pamillentsá̈ 
sëndmëna; atsb̈e tempsca bëts taitanga 
nÿetscanga hebreunga imnamna. Atsn̈a 
fariseo sënjamna. Atsë sënjánama, 
lempe ntsämo judiëngbe leyënguiñe 
endayancá, ndayá jamama söjanmëncá. 
6 Atsë tsä sënjánbosë Bëngbe Bëtsá 
jtseservénama, chíyeca Jesúsbeñe 
osb̈uáchiyënga bëtscá sënjanëćamena; 
y ndayá canÿe entsá̈ ibnétsemna 
jtsamama, Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe 
tsäbia jtsemnama, judiëngbe ley 
jtsocumplínëse, chama ndocná tondaye 
quenjátsbomna jayanama, atsë ndoñe 
tsäbá sëntsanama ca.

7 Pero lempe chca ntsämo atsë 
sënjamnama y ndayá sënjánamama, 
puerte sënjanjuabná atsb̈iama puerte 
yojanámana ca; pero mora, Cristo 
atsb̈e ainaniñe tonjámashëngoyeca, 
chë soyënga atsb̈iama ya ndoñe 
quenatámana. 8  Y cabá más, tondaye 
atsb̈iama quenatámana, chë bëts soye 
jtsonÿayëse, Cristo Jesús, Bëngbe 
Utabná jtsabuatmana. Chábeyeca, 
lempe chë nÿe quem luarentsä 
soyënga sënjéseboshjona, y lempe 
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chë soyënga atsb̈iama tondayama 
quenátoservena; y chca entsemna, 
chë bëts soye jëftsashjáchama, Cristo 
jtsabuatmama, 9 y cháftaca cánÿiñe 
mo canÿacá jtsemnama. Atsë ya 
ndoñe quetsatsnguá Bëngbe Bëtsabe 
bominÿiñe tsäbia jtsemnama, nÿe 
ntsämo atsë tijamama chë judiëngbe 
ley jtsocumplínëse, pero Crístbeñe 
jtsosb̈uáchiyëse aíñe; Bëngbe Bëtsá 
entsama atsë chabe bominÿiñe 
tsäbia chaitsemnama, atsb̈e bacna 
soyëngama jtseperdónase, y lempe 
chca entsemna atsë Crístbeñe 
sëndosb̈uachéyeca. 10 Atsë sëńtsebosë 
ndayá cha jtsabuatmana, chë 
obanënguentsäna tojtanayenama 
cha tojaninÿanÿé obenana atsë 
chaitsebomnama, atsë cháftaca 
cánÿiñe mo canÿacá chaitsemna ora; 
y ntsämo bënga játsebacama ora cach 
Cristo tojansufricá, átsn̈aca cachcá 
chaisufrima. Y cha tojanóbana orcá 
atsë chaitsemnama; 11 y ntsá̈mnaca, 
atsë jëftsashjáchama Bëngbe Bëtsá 
chaoma atsë chaitayenama.

Yejuana jtsentsé̈nëse, Bëngbe 
Bëtsábiocana uacanánana 

josháchiñama
12  Pero atsë ndoñe quetsátichamo 

lempe chca ya tijashjache ca, o atsë 
ndocna bacna soye ndamá y puerte 
tsäbia Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe 
stsemna ca, pero sempre natsanoye 
sëntsá, mo nda canÿe luaroye 
jashjanguama cuaftsëchamancá; y 
puerte jtsosb̈uáchiyëse sëntsobátmana 
atsë chjobenaye jtsemnama, chë 
ndayama Cristo söjanchembo, er 
Cristo Jesús ya tonjama atsë chabiama 
chaitsemnama. 13  Atsb̈e catsá̈tanga, 
atsë ndoñe quetsátichamo chca ya 
tijashjache ca. Pero chama canÿe soye 
sëńtsama: chë tempo atsë sënjánbomna 

y sënjánama soyënga, mora lempe 
stëtsöye sënjaquedá, y bëtscá sëńtsama 
jobenayama chë jashjanguama 
yojtsemnoye jashjanguama, 14 chë 
ndëḿoca yojtsemna jashjanguama 
luaroye jobenayama jashjanguama, 
mo nda canÿe luaroye jashjanguama 
ndayánaca juácanama bëtscá 
jenojuérzase cuaftsëchamancá. 
Cachcá, átsn̈aca sëntsá chë Bëngbe 
Bëtsá söjtsachembuana uacanánana 
josháchiñama, Cristo Jesúsbeyeca; 
y chë uacanánana entsemna chë 
nÿetsca tescama yomna tsäbe vida 
jtsebomnana.

15 Chca bënga söntsamna 
jtsejuabnayana, chë Jesucrístbeñe 
puerte osb̈uáchiyana y nÿets tempo 
cha ústonënga; y nderado tsë̈ngaftanga 
ndayíñnaca inÿetsá̈ sm̈ojatsjuabná 
ora, Bëngbe Bëtsá chë sóynaca 
tsäbá cmochanjínÿanÿiye. 16  Pero 
morna söntsamna jtsiyenana ntsämo 
mëńtscoñama Bëngbe Bëtsabe 
soyëngama söjosertacá.

17 Jesucrístbeyeca catsá̈tanga, 
ntsämo atsë sëndmëncá tsë̈ngaftanga 
sm̈ochtsemna, y chë ntsämo 
jtsiyenama tcbonjaninÿanÿecá 
imojtsiyenëńgbioye sm̈ochtsëńÿaye. 
18  Ntsämo cbochanjauyancá, ya ba soye 
tcbonjáuyana y mora cachiñe chca 
chanjayana, pero chca jayanamna 
atsë puerte ngménaca sëndbétsemna. 
Banga mondmëna, y chënga ntsämo 
vida imojtsebomnama montsinÿinÿná, 
lempe ntsämo Cristo chë cruciñe 
jóbanëse bëngbiama iuayancá 
contra chënga imojtsemnama, 19 y 
chëńgbioye nÿetsca tescama infiernoca 
mochántsapochocaye. Chëngbiama chë 
más uámana soye yojtsemna jtsamana 
ntsämo cachënga tmojtsebosc̈á, nÿe 
cachëngbe cuerpiñe tsäbá jtsomñama. 
Chënga nÿa mo bëts soye cuafjamcá 
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jtsemnana chë soyënga tmojtsama ora, 
pero ndegombre chënga entsamna 
cach soyëngama jtsëuatjama; y chënga 
sempre jésejuabnayana chë nÿe quem 
luarama enójuabnayëngbe soyëngama. 
20 Chë cuenta bëngna, ndegombre 
celocama entsänga mondmëna, y 
mora montsobátmana, chë luarocana 
chauabo bëngbe atsebacayá, Bëngbe 
Utabná Jesucristo. 21 Cha bëngbe 
cuerpënga, chë pronto jopochócama 
cuerpënga echanjátrocaye, 
jtsemnama mo chabe cuerpcá, chë 
obanënguentsäna tojtayenabe cuerpcá; 
y cha chca echanjama, cha puerte 
obenana lempe jtsemándayama 
bómnayeca.

Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe 
mo canÿacá jtsemnëse 

oyejuayana jtsebomnana

4 �1 Chcasna, Jesucrístbeyeca atsb̈e 
catsá̈tanga, Bëngbe Utabnábeñe 

osb̈uáchiyana ntjajbanacá, y puerte 
chábeñe jtsosb̈uáchiyëse, cháftaca 
cánÿiñe mo canÿacá sm̈ochtsemna. 
Corente cbondábabuanÿeshana y tsä 
sëńtsebosë tsë̈ngaftanga jánÿama. 
Tsë̈ngaftangbeyeca atsë puerte 
oyejuayá sëńtsemna, y atsë corente 
sëndbétsoyejuaye tsë̈ngaftangbiama 
ínÿengbioye jáuyanama.

2  Evodia sëńtseimpadana 
y Síntiquenaca, chata 
chabuatenóyeunama, mo Bëngbe 
Utabnábeñe osb̈uachiyata quetsomñecá. 
3 Y ácnaca, nda puerte tsäbá átsëftaca 
tconjatrabajá, cbontseimpadana chama 
chë shembásata chacújabuachama, er 
chata bëtscá átsëftaca tbonjatrabajá 
tsäbe noticiënga entsänga 
abuayiynayiñe. Clemente y inÿe 
entsänga átsëftaca tmonjatrabajá 
cach soye amiñe. Nÿetsca chëngbe 
uabaina entsábemana chë librëśäñe, 

ndayentsë yojtsábemana chë tsäbe vida 
mochjónÿenëngbe entsängbe uabaina.

4 Sempre oyejuayënga sm̈ochtsemna, 
Bëngbe Utabnáftaca cánÿiñe mo 
canÿacá jtsemnëse, y cachiñe 
sc̈utët́ayana: ¡Móyejuanga! 
5 Nÿetscanga chamotsetátsë̈mbo, 
tsë̈ngaftanga tsäbe juabna bomnënga 
sm̈omnama. Bëngbe Utabná jésabama 
tempo ya entsobeco.

6 Tondayama sm̈attsenócochinÿena, 
pero cada Bëngbe Bëtsáftaca 
chasm̈ojtsencuénta ora, ndayá 
cmojtsëj́abotama cha sm̈ochjaimpáda. 
Y chca chasm̈ojtsama ora, chánaca 
söchtsatschuanaye. 7 Chca, Bëngbe 
Bëtsá echanjama chë chabe ainaniñe 
tsäbe ebionana tsë̈ngaftanga 
chasm̈otsebomnama; chë tsäbe 
ebionana puerte bëtscá endmëna, y 
bënga entsänga quetsomñecá ndoñe 
ntsobenana chama jósertana; y chca 
tsäbe ebionánaca, tsë̈ngaftangbe 
juabnënguiñe y ainaniñe tondayama 
quesm̈ochátenocochinÿena, er 
tsë̈ngaftanga cánÿiñe mo canÿacá 
Cristo Jesúseftaca sm̈ondmëna.

Lempe ntsämo tsäbá yomncá 
soyëngama jtsejuabnayana

8  Cabana, atsb̈e catsá̈tanga, 
lempe ntsämo ndegombre yomncá 
soyënguiñe sm̈ochtsejuabnaye, lempe 
chë respeto yomerecéniñe, nÿetsca 
soyënguiñe entsängbe bominÿiñe tsäbá 
yomniñe, nÿets tempo corente tsäbá 
yomniñe, nÿetsca soyënga entsänga 
yogusetániñe, y lempe chë ndayama 
entsänga tmojtsejuabná tsä iuámana ca 
soyënguiñe. Lempe chë tsäbá yomna 
soyënguiñe y jtsatschuanayama yomna 
soyënguiñe sm̈ochtsejuabnaye.

9 Sempre sm̈ochtsama chë 
átsb̈entsäna sm̈ojuábouinÿe soyënga, 
chë atsb̈iajana sm̈ojóyëngacñe 

Filipeneses 3​, ​4

El Nuevo Testamento en Camsá de Colombia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



465

soyënga, chë atsë sm̈ojoyeuná 
soyënga y ntsämo sm̈ojinÿcá atsë 
jtsamana. Chca sm̈ochtsama y Bëngbe 
Bëtsá, chë bënga ainaniñe tsäbe 
ebionana chamotsebomnama amá, 
tsë̈ngaftangaftaca echántsemna.

Pablo tojtanacheuá 
tmojanájabuachama

10 Atsë corente sëndoyejuá Bëngbe 
Utabnáftaca cánÿiñe mo canÿacá 
tsmënama, er tsë̈ngaftanga ba ishinÿe 
chentsäna, cachiñe sm̈ojatobená 
atsë jatinÿinÿiyana ntsachetsá̈ 
atsb̈e tsäbiana tsë̈ngaftangbiama 
iuámanana. Chca, atsë ndoñe 
quetsátichamo tsë̈ngaftanga 
atsb̈iama cmojtsanebnët́jomba ca, 
ndayá ntsämo tsë̈ngaftanga tsäbá 
sm̈ojuabnacá atsë jinÿinÿiyama ndoñe 
yonjanopodena ca. 11 Atsë chca, ndoñe 
quetsátichamo uajabotá stsemna ca, 
er atsë sënjuatsjinÿe sempre oyejuayá 
jëftsemnana, nÿe ndaye soyiñe 
masque batsätémnaca stsebomnëse. 
12  Atsë sëndët́atsë̈mbo ntsämo yomna 
jtsiyenana chë vida jtsebomnama 
uajaboto soyënga tojtsashbenëse, 
y ntsämo yomna jtsiyenana chë 
tcuajabótama más bëtscá jtsebomnëse. 
Atsë tijuatsjinÿe oyejuayá jtsemnana 
masque nÿe ndaye soyënguíñnaca 
stsemna ora, jasama bëtscá stsebomna 
ora o masque nÿe shëńtseca jtsemnama 
söjtsemna ora, atsë jtsiyenama 
bëtscá soyënga stsebomnëse o 
masque ndóñnaca. 13 Atsë lempe chca 
sëndobena, atsë obenana jtsebomnama 
Cristo endbétsamayeca. 14 Masque 
chcasna, tsë̈ngaftanga tsäbá sm̈onjama, 
atsë padecena soyënguiñe sënjamna 
ora atsë juajabuáchana.

15 Tsë̈ngaftanga, chë Filipos 
puebloca Jesucrístbeñe osb̈uáchiyënga, 
corente sm̈ondët́atsë̈mbo, Macedonia 

luarentsäna sënjëf́tsanbocna 
ora, nÿe tsë̈ngaftanga atsë 
sm̈onjanájabuachama; inÿe 
osb̈uáchiyënga ndoñe. Chora enjamna 
atsb̈e bojatsëna tempo tsë̈ngaftangbe 
luarentsë chë tsäbe noticiënga entsänga 
abuayiynayiñe; y nÿe tsë̈ngaftanga 
atsë sm̈onjanájabuache. 16 Ba soye atsë 
Tesalónica puebloca sënjamna ora, y 
chasm̈uájabuachama sönjanájaboto 
ora, tsë̈ngaftanga atsb̈e opresidëngama 
crocénana sm̈onjanafja. 17 Chca 
ndoñe quenátayana atsë tsjuabná 
nÿe tsë̈ngaftangbentsäna ndayánaca 
jóyëngacñama ca; chë sóyeca atsë 
sëńtsebosë ndayá tsë̈ngaftanga más 
tsäbe soyënga chasm̈otsamama, 
Bëngbe Bëtsá tsë̈ngaftangbiama 
más chaotsóyejuama. 18  Er atsë 
ya lempe sënjóyëngacñe, y chë 
süajabótama cabá más sëńtsebomna. 
Atsë chë ntsämo sj̈uajabotcá lempe 
sëńtsebomna, chë tsë̈ngaftanga 
Epafrodítoftaca sm̈onjanichmó 
soyëńgaca. Ndayá atsë sm̈ojanichmocá, 
Bëngbe Bëtsabe bominÿiñe puerte 
tsäbá entsemna, mo juatsë̈mbonama 
ndayá tcojóba y altaroca tcojajuinÿé 
y botamana tojtsonguëtsëcá, chora 
cha oyejuayá chca jóyëngacñana. 
19 Atsb̈e Bëtsá, chabe bëtscá uámana 
y bëts bomnánaca, echanjama 
tsë̈ngaftanga lempe ntsämo 
cmëjabotcá Cristo Jesusbiajana 
chasm̈óyëngacñama. 20 Entsänga nÿets 
tempo chamotsinÿanÿná Bëngbe 
Bëtsá y Bëngbe Taitá puerte uamaná 
bétsemnama. Chca chaotsemna.

Chënga jtadiósöftanama
21 Atsb̈e cuenta, nÿetscanga chë 

Jesucrístbeyeca Bëngbe Bëtsábenga 
imomnënga sm̈ochjácheuaye. 
Atsëftaca montsemna Jesucrístbeyeca 
catsá̈tangnaca cmontsacheuaná. 
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22  Nÿetscanga chë muentsë Bëngbe 
Bëtsábenga imomnënga, y más chë 
romanëngbe mandadbe bëts yebnoca 
oyenënga, cmontsacheuaná.

23  Atsë sëńtseimpadana Bëngbe 
Utabná Jesucristo, chaoma 
tsë̈ngaftangbeñe tsäbe bendicionënga 
chaotsemnama. 
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